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Cuando estoy en silencio llego a ese lugar donde todo es música. 

Cada rosa fragante nos está contando los secretos del amor. 

La belleza del corazón es la belleza duradera: sus labios brindan el agua 
de vida para beber. 

Los amantes ven las cosas como realmente son. Porque ven con la claridad 
de la luz divina y su amor ve su perfección. 

El amor es el calor de la luz del Ser. Por eso el amor lo abarca todo.  

El amor es el calor y el resplandor de la Unidad. El amor es la esencia de 
la Unidad. 

     Jalaluddin Rumi 

 

When I am silent I reach that place where everything is music. 

Each fragrant rose is telling us the secrets of love. 

The beauty of the heart is the lasting beauty: its lips provide the water of 
life to drink. 

Lovers see things as they really are. For they see with the clarity of 
divine light and their love sees its perfection. 

Love is the warmth of the light of Being. That is why love is all-
encompassing.  

Love is the warmth and radiance of Oneness. Love is the essence of 
Oneness. 

     Jalaluddin Rumi 
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Wenn ich schweige, erreiche ich den Ort, an dem alles Musik ist. 

Jede duftende Rose verrät uns die Geheimnisse der Liebe. 

Die Schönheit des Herzens ist die bleibende Schönheit: ihre Lippen geben 
das Wasser des Lebens zu trinken. 

Liebende sehen die Dinge, wie sie wirklich sind. Denn sie sehen mit der 
Klarheit des göttlichen Lichts und ihre Liebe sieht seine Vollkommenheit. 

Die Liebe ist die Wärme des Lichts des Seins. Deshalb ist die Liebe 
allumfassend.  

Liebe ist die Wärme und Ausstrahlung des Einsseins. Die Liebe ist die 
Essenz des Einsseins. 

     Jalaluddin Rumi 

 
Dans le silence, j'atteins ce lieu où tout est musique.  
Les roses parfumées nous révèlent les secrets de l'amour.  
La beauté du cœur est la vraie beauté.  
Elle fournit l'eau de la Vie.  
Les amoureux voient la réalité des choses.  
Ils voient avec la Lumière Divine et leur amour voit sa perfection.  
L'Amour est la chaleur de la Lumière de l'être. Il englobe tout.  
L'amour est le rayonnement de l'Unité.  
L'amour est l'essence de l'Unité.  
 

     Jalaluddin Rumi 
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